
• Naklejki lustrzane nadają się do  mo co wa nia na ścianach, szafach, drzwiach itp.
• Naklejki lustrzane przeznaczone są do jednorazowego użytku.

Produkt nie jest zabawką. Należy go trzymać z dala od dzieci.•
Aby naklejka lustrzana prawidłowo przywierała w wybra nym miej scu, podłoże musi być wolne •
od ku rzu,  silikonu i wapnia oraz odtłuszczone. W przypadku nierównej powierzchni podłoża
 konieczne jest dłuższe i mocniejsze  dociskanie naklejek lustrzanych.
Naklejki lustrzane są z tyłu po kryte warstwą  silnego środ ka kleją cego. Przed naklejeniem naklejki•
lustrzanej należy usunąć folię ochronną z tyłu naklejki. 
Następnie zdjąć folię ochronną z lustrzanej strony.

Naklejki lustrzane osiągają pełną siłę przyczepności po około 24 godzinach od naklejenia.  •
Gdy użytkownik zechce usunąć naklejki lustrzane, wówczas może się  okazać, że podłoże •
będzie trwale  połą czone z war stwą środka klejące go. Podczas usuwania naklejek może dojść 
do oderwania  farby, tapety itp. wraz z odklejaną naklejką.  
Ewentualne pozostałości warstwy środ ka klejącego na drewnie lub in nych trwałych powierzch-•
niach mogą być w większości przypadków usunięte olejem spożyw czym. Należy również prze -
strzegać wska zówek producenta.  Zalecamy uprzed    nie przetestowanie działania tych środ ków 
w niewidocznym miejscu.
Ewent. można ostrożnie przetrzeć naklejki lustrzane mięk ką, lekko zwilżoną szmatką. •
Do  czysz czenia nie  stosować środków czyszczących, gąbek rysują cych powierzchnię itp.
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• A tükörmatricákat használhatja falakon, szekrényeken, ajtókon és hasonlókon.
A tükörmatricák egyszeri használatra lettek kialakítva.•
A termék nem gyerekjáték. Ne engedje, hogy gyermekek kezébe kerüljön. •
Ahhoz, hogy a tükörmatricák jól megtapadjanak a kiválasztott felületen, a felü letnek por-, zsír-,•
szilikon- és vízkőmentes nek kell lennie. 
Egyenetlen felületek esetén a matricákat hosszabb ideig és erősebben kell rányomni a felületre.
A tükörmatricák hátoldala erős ragasztó réteggel van ellátva. Mielőtt felragaszt egy tükörmatricát,•
húzza le azt a védőfóliá ról. 
Ezt követően húzza le a védőfóliát a tükör felületről.

A tükörmatricák kb. 24 óra elteltével ragadnak fel teljesen. •
Ha el szeretné távolítani a tükörmat ricákat, nem zárható ki, hogy a  ra gasztóréteg összetapadt •
a  háttérrel. A tükörmatricák eltávolítása közben a festék, a tapéta vagy hasonlók leválhatnak 
a falról. 
Fán vagy más szilárd felületen az esetleges ragasztómaradékokat legtöbb esetben étkezési olajjal•
el tudja távolítani. Vegye figyelembe a gyártó utasításait is. Először egy nem  feltűnő felületen
 próbálkozzon.
Szükség esetén egy puha, nedves kendővel óvatosan letörölheti a tükörmatricákat. Ne használjon•
 tisztító szert, karcoló szivacsot vagy ehhez hasonlót.
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• Zrkadlové nálepky sú vhodné na steny, skrine, dvere a iné.
Zrkadlové nálepky sú určené len na jedno použitie. •
Výrobok nie je detská hračka. Zabráňte prístupu detí k výrobku. •
Aby sa zrkadlové nálepky na želané miesto dobre prilepili, musí byť podklad zbavený prachu,•
 mastnoty, silikónu a vodného kameňa. Na nerovných povrchoch musíte zrkadlové nálepky pridržať
 pritla čené na danom mieste dlhšie a pevnejšie.
Zrkadlové nálepky majú na rubo vej strane vrstvu silného lepidla. Pred nalepovaním stiahnite•
zrkadlové nálepky z ochrannej fólie. Následne stiahnite ochrannú fóliu zo zrkadlovej strany.

Zrkadlové nálepky sa úplne  prilepia po cca 24 hodinách. •
Ak zrkadlové nálepky budete chcieť odstrániť, musí te rátať s tým, že sa nedá vylúčiť zlepenie•
podkla du s lepivou vrstvou. Pri odstra ňo vaní zrkadlových nálepiek na stenu by mohlo dôjsť k
odtrhnu tiu farby, tapety a pod. zo steny. 
Prípadné zvyšky lepidla na dreve alebo na iných, pevných povrchoch odstránite zväčša jedlým•
olejom. Rešpektujte aj pokyny od výrobcu. Najskôr si to vyskúšajte na mieste, ktoré nie je vidieť.
V prípade potreby môžete zrkadlové nálepky opatrne poutierať mäkkou, jemne navlhčenou•
 handrou. Nepouží vajte žiadne čistiace  prostriedky, drsné hubky a pod.
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• Ayna çıkartmaları duvarlar, dolap lar, kapılar ve daha pek çok yer için uygundur.
Ayna çıkartmaları tek kullanımlık olarak tasarlanmıştır.•
Bu ürün bir oyuncak değildir.  Çocukları üründen uzak tutun.•
Ayna çıkartmalarının istendiği yere iyi yapışması için zemin toz, yağ, silikon ve kireçten arındırılmış•
olmak zorundadır.
Pürüzlü yüzeylerde ayna çıkartmaları daha uzun süre ve daha sıkı bir şekilde yerine bastırılmalıdır.
Ayna çıkartmalarının arka yüzünde güçlü bir yapışkan tabaka vardır. Yapıştırmadan önce, ayna•
 çıkartmalarının üstündeki koruyucu folyoyu çıkarın.
Ardından ayna tarafındaki koruyucu folyoyu çıkartın.

Ayna çıkartmaları tam yapışma gücünü yaklaşık 24 saat sonunda kazanır.•
Ayna çıkartmalarını tekrar sökmek isterseniz, zeminin yapışkan tabaka ile birleşmesi ihtimal•
 dahilindedir. Bu nedenle ayna çıkartmalarını sökerken boya, duvar kağıdı vb., çıkartma ile  birlikte
duvardan  ayrılabilir. 
Ahşap ya da başka sert yüzeylerde kalabilecek yapışkan tabaka artıkları genelde yemeklik yağlarla•
temizlenebilir. Ayrıca üreticinin talimatlarını da  dikkate alın. Bu maddeleri kullanmadan önce, ayna
çıkartmasının fazla dikkat çekmeyen bir kısmı  üzerinde deneme yapın.
Gerektiğinde ayna çıkartmalarını yumuşak, hafif nemli bir bezle  dikkat lice silebilirsiniz. Asla sert•
ovalama  süngerleri, temizleme maddeleri vb. kullanmayın.
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